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17, rue Poincaré – 67600 Sélestat  

 Tél.03.88.92.11.29 

SITE : WWW.PIEDDEBOEUF.FR 

 

Nous sommes Fermés 

Le Mercredi et le Jeudi 

 la Journée 

 
Mr. et Mme Wirth 

Et 
Mr. et Mme Krauffel  

http://www.pieddeboeuf.fr/


 

‘’Au Pied de Bœuf ‘’ 
 

 

 

17.rue Poincaré - 67600 Sélestat 
Tél. 03.88.92.11.29 

 
Un très précis recueil de traditionnelles 

Et gourmandes formules de d’Alsace. 

Quand vous tournez les pages de cette 

Carte de l’art culinaire alsacien, 

   C’est comme si vous souleviez le 

Couvercle d’une marmite magique. 

Mille arômes vous chavirent la tête et 

Vous aiguisent l’appétit, depuis les 

Effluves  poivrés de la choucroute 

Magistrale aux fragrances subtiles 

Du bouillon aux quenelles, sans 

Omettre la matelote du 

Ried et du Backeoffe légendaire ( sur commande ) 

 

Pour les jours de Fêtes et les repas 

D’affaires, Banquets, Mariages faites 

Appel a Mr. et Mme Wirth et Mr et Mme Krauffel. 

 

Merci d’avance ! 

 



 

 

                       Tous les Soirs en semaine 
Samedi et Dimanche Midi et Soir 
Jeden Abends und Samstag und Sonntag  Mittag 
All Evening and Saturday and Sunday at lunchtime 

 
 

Tarte Flambée (lardons/oignon/crème)                                                10.90€ 
Hausgemachter Flammkuchen(speck) 
Tarte flambée (made from a very thin layer of pastry topped  
With sour cream, chopped onions and bacon) 

 
Tarte Flambée Gratinée  (lardons/oignons/gruyère/crème)                            11.90€                                

 Flammkuchen mit Käse überbacken (speck) 
Tarte Flambée with backed cheese topping and bacon  

 
Tarte Flambée Forestière (lardons/oignons/gruyère/champignons paris/crème)      12.30€ 
Flammkuchen mit Käse überbacken, pilz(speck) 
Tarte flambée with baked cheese topping, mushroomend bacon 

  
Tarte Flambée Fermière (lardons/oignons/gruyère/PDT/munster)          12.60€                             
Flammkuchen nach Bauernart (mit Kartoffeln und Münsterkäse überbacken) (speck) 
Tarte flambée with potatoes and baked munster cheese topping and bacon 

 
Tarte Flambée aux Pommes (compote de pommes/sucre cannelle/Calvados)         13.30€ 

Apfelflammkuchen mit Calvados flambiert 
Tarte flambée with apples, flambéed with Calvados  

 

 

 
 
 
 
 
 

Nos fonds de tarte flambée sont fabriquées par l’espace tartes flambées de Flams’heim . 
Après  22 heures , le prix du plat sera majoré de 1.20€  par personne . 

Nach 22 Uhr berechnen wir je Gericht eine Pauschale von 1.20€ pro Person . 
After 10 pm we charge 1.20€ per person for all dishes 

Toute personne allergique doit le signaler au début de la commande. 



Bitte Geben sie bei der bestellun bescheid falls sie allergicker sind. 
Please inform us at your order if you are a person suffering from an allergy. 

Pour tout changement 0.50€/1 plat par personne 
 Prix net – inklusivpreise –service included 

 

 
Les Entrées                                                                                                                                                                                         

                                                                                   Vorspeisen 
 Appetizers 

 

 
 
 
 
Tranche de Foie Gras de Canard maison                        16.20€            23.30 €                                     
Hausgemachte Entenleberterrine 
Homemade Duck liver terrine 
 

 
Salade Alsacienne (Gruyère, saucisse de viande, oignons)                    10.50€            15.90 €   
Gruyère salat und fleischwurst 
salad with Gruyère and meat sausage                

 

 
Salade de chèvre chaud (chèvre semi frais, toast, salade)                10.50€            15.50 €                       

 Heisser Ziegenkâse auftoast mit salat 
Hot goatcheese on toast with salad 
 

 
Salade avocat et crevettes (avocat, crevettes, sauce cocktail)           12.60€            17.60 €   

 Avocado, garnelen salat mit cocktailsauce 
 Avocado and shrimp salad with cocktail sauce 
   
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

Prix net – inklusivpreise –service included 
     Après  22 heures, le prix du plat sera majoré de 1.20€  par personne. 

Nach 22 Uhr berechnen wir je Gericht eine Pauschale von 1.20€ pro Person . 
After 10 pm we charge 1.20€ per person for all dishes 

Toute personne allergique doit le signaler au début de la commande. 



Bitte Geben sie bei der bestellun bescheid falls sie allergicker sind. 
Please inform us at your order if you are a person suffering from an allergy. 

Pour tout changement 0.50€/1 plat par personne 
 Prix net – inklusivpreise –service included 

Nos Classiques traditionnels                                                                                                                                                                                     
Unsere traditionellen Klassiker                                                                                                                                                                                    

Our traditional dishes 

 

 

Tous nos plats ont besoin d’être mijotés- Attente au moins 20 minutes                                                                  
All diese Gerichte haben eine Garzeit von etwa 20 Minuten                                                                                             
All of these dishes have to be simmered-waiting time appr. 20 minutes  

Choucroute à l’Alsacienne aux 6 viandes P.vapeur                                        21.50 € 
(Lard fumé et salé, saucisse fumée et salée, collet de porc, jambonneau salé, p. vapeur, choux)                                         
Elsässiches Sauerkraut geräucherte und gesalzene Wurst,schweinehals,geräucherter und gesalzener speck,gedämpfter kartoffel. 
Alsatian sauerkraut,smoked and salted sausage,pork neck, smoked and salted bacon,steamed potato. 

 

 Jambonneau au coulis de munster désossé         21.50€                          
Servi avec Pommes de terre sautées et salade verte.           
 Eisbein mit geschmolzenem Münsterkäse, Bratkartoffeln und grünem salat                                                                                                
Ham Knuckle with melted Munster Cheese , roast potatoes and green salad  
 
 

Bouchée à la Reine servie avec des nouilles.                                                   21.50 €                           
Blätterleigpastelchen gefült mit hühnerbust,kalb und champignons, Nudeln. 
Queensbite with chicken and veal and mushrooms and noodle. 
 

Pavé de sandre servi d’une sauce riesling, de nouilles et légumes     23.50 €                            
Gebratenes Zandersteak mit Nudel,Riesling sauce und Gemuse 
Seared pikeperch Steak with noodles, Riesling sauce and vegetables 
 

Plat végétarien  
Galette de pomme de terre, salade verte ou compote de pomme 16.50 €                           
Kartoffelpuffer mit salat 
Potatoe pancake with green salad  

 
Après  22 heures , le prix du plat sera majoré de 1.20€  par personne . 

Pour tout changement 0.50€/1 plat par personne 
Nach 22 Uhr berechnen wir je Gericht eine Pauschale von 1.20€ pro Person . 

After 10 pm we charge 1.20€ per person for all dishes 
Toute personne allergique doit le signaler au début de la commande. 
Bitte Geben sie bei der bestellung bescheid falls sie allergicker sind. 

Please inform us at your order if you are a person suffering from an allergy. 
Wenn Sie ein Gericht teilen beahlen Sie fûr die 2 Person 15€ 

If you share a dish than youp ay for the second Person15€ 
Cher client si vous partagez un plat de résistance pour 2 personnes il y a une majoration de 15€ 

 
Prix net – inklusivpreise –service included 



 

       Pour Nos Carnivores  
                                                            Für unsere Fleischfresser 
                                                                    For our carnivores 
 

 
 
 
 
 
Filet de Bœuf accompagné d’une sauce Forestière, salade, légumes, frites      32.80€ 
Rinderfilet Waldpilzsauce,Gemüse,Pommes,Salat 
Beef  tenderloin with forest mushroom sauce,vegetables,fries, salad 

 
Entrecôte beurre Maître hôtel salade, frites 29.50€ 
Entrecôte mit Kräuterbutter Pommes,Salat 
Ribsteack ,with herb butter,fries, salad  
 

Pavé de Bœuf Sélestadien oignons poêlés, salade, frites             23.50€ 
Rumsteak mit gebratene zwiebel, Pommes,Salat 
Rump steak with pan-fried onions, fries, salad 
 

Onglet de bœuf servi avec une sauce à l’échalote salade, frites                    25.00€ 
Nierenzapfen mit Schalottensauce Pommes,Salat 
Beeftab with shallot sauce fries, salad 
 

Araignée de Bœuf accompagnée d’une sauce chasseur salade, frites       25.00€ 
Rindfleischspinne  mit Pilz mit braune Sauce Pommes,Salat 
Beef spider Steak with hunter-stgle sauce fries, salad 

 
Escalope de veau à la crème, champignons Paris légumes, frites                        24.00€ 
Kalbsschnitzel mit Sahnesauce und champignons , Gemüse,Pommes 
Veal cutlet with cream, vegetables,fries, 
 

 
Après  22 heures, le prix du plat sera majoré de 1.20€  par personne. 

Pour tout changement 0.50€/1 plat par personne 
Nach 22 Uhr berechnen wir je Gericht eine Pauschale von 1.20€ pro Person. 

After 10 pomp we charge 1.20€ per person for all dishes 
Toute personne allergique doit le signaler au début de la commande. 

Bitte Geben sie bei der Bestellung bescheid falls sie Allergiker sind. 
Please inform us at your order if you are a person suffering from an allergy. 
Wenn Sie ein Gericht teilen beahlen Sie fur die 2 Person 15€ 
If You share a dish than youp ay for the second Person15€ 

Cher client si vous partagez un plat de résistance pour 2 personnes il y a une majoration de 15€ 



 
 

Prix net – inklusivpreise –service included 

Menu Enfant 
                           

 13.50 € 
                           + 1 Boisson comprise                                                   

        (Pour les enfants de moins de 12 ans)                                                                                                    
Kindermenu inklusive 1 Getränk (für Kinder bis 12 Jahre )                                                                                          
Children’s meal 1 drink included (for children under 12 years old) 

 
 
 

 
Escalope de dinde à la crème                                                                                                                                            
    Pommes frites ou nouilles                                                                                                                                     

                Putenschnitzel mit Sahne Sauce,Pommes oder Nudeln       
                   Turkey escalope with cream sauce,French fries or noodles 
 

                                      **Dessert** 
 

                                      Glace enfant    
                                                    Kindereisbecher  
                                                           Ice cream  

         Knack 
Pommes frites ou nouilles 

Wiener Wurstchen mit Pommes oder Nudeln 
Sausage with French fries or noodles 

 

**   Dessert ** 
 

                       Glace enfant 
Kindereisbecher 

Ice cream 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Après  22 heures , le prix du plat sera majoré de 1.20€  par personne . 
Pour tout changement 0.50€/1 plat par personne 

Nach 22 Uhr berechnen wir je Gericht eine Pauschale von 1.20€ pro Person . 
After 10 pm we charge 1.20€ per person for all dishes 



Toute personne allergique doit le signaler au début de la commande. 
Bitte Geben sie bei der bestellun bescheid falls sie allergicker sind. 

Please inform us at your order if you have an allergy. 
Prix net – inklusivpreise –service included 

 

Kleiner ox 
 

18.50 € 
(Attente 20 Minutes) 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  

  - Pain brioché (Briochebrot, Briochebread) 

                             -Viande de boeuf(HacKfleisch/ Minced beef) 

                                      - Oignon frit( Zwiebeln /, onions) 

                                              - Salade (Salat/Salad) 

                           -Tomate (Tomate / Tomato) 

Sauces servies à part : Sauce baconnaise 
Après  22 heures, le prix du plat sera majoré de 1.20€  par personne. 

Pour tout changement 0.50€/1 plat par personne 
Nach 22 Uhr berechnen wir je Gericht eine Pauschale von 1.20€ pro Person. 

After 10 p.m we charge 1.20€ per person for all dishes 
Toute personne allergique doit le signaler au début de la commande. 

Bitte Geben sie bei der Bestellung bescheid falls sie Allergiker sind. 
Please inform us at your order if you are a person suffering from an allergy. 

Wenn Sie ein Gericht teilen beahlen Sie fûr die 2 Person 15€ 
If You share a dish than youp ay for the second Person15€ 

Prix net – inklusivpreise –service included  



Les Fromages 
Käse  

Chesse  
 
La portion de munster nature de la Ferme Claude pierre                                       6.80 € 
Münsterkäse von Hof Claude pierre  
Munster chesse from the Claudepierre farm 
 

Assiette de 4 sortes de Fromages                                                                      10.50 € 
Käseteller mit 4 Sorten 
Cheese plate with 4 variety 

‘’Pensez à accompagner vos fromages 
 Avec un délicieux verre de vin’’ 

 

 

LES DESSERTS 
                            Nachtische-/ Dessert  
 

Tarte maison                                                                                                                           5.50 € 
Hausgemachter Kuchen 
Homemade Tart  
 

Crème caramel maison                                                                                                     6.60 € 
Crème caramel Hausgemachte 
Crème caramel Homenade 
 

Iles flottantes   maison                                                                                                      6.60 € 
Vanillesosse mit darauf schwimmendem pochierten Eischnee  
Meringue floating on crème anglaise (vanilla custard) 
 

Salade de fruits frais (coupés à la commande)                                                         7.90 € 
Obstsalat mit frischen Früchten  
Fresh fruit salad  

‘’Le chef vous propose des suggestions sur le tableau 
Schauen Sie auch gerne auf unsere Empfehlungen des tages 

Our chef offert you daily some extra suggestions’’ 
 
 Après  22 heures , le prix du plat sera majoré de 1.20€  par personne  

. Pour tout changement 0.50€/1 plat par personne 
Nach 22 Uhr berechnen wir je Gericht eine Pauschale von 1.20€ pro Person . 

After 10 pm we charge 1.20€ per person for all dishes 
Toute personne allergique doit le signaler au début de la commande. 

Bitte Geben sie bei der bestelun bescheid falls sie allergicker sind. 
Please inform us at your order if you are a person suffering from an allergy. 

Pro Andreung0.50€-  
Prix net – inklusivpreise –service included 



Nos glaces 
  

 
Nos crèmes glacées / Unsere Eiscremes / Our ice creams : 
Nos glaces sont fournies par carte d’or Romaf Ilmkirch 

- Vanille (vanille /  vanilla )                   -  Fraise ( Erdbeer / strawberry )                                                                                                             
- Chocolat (Schokolade / chocolate )         - Café(Kaffe / coffee )  
 

Nos sorbets Plein Fruit / Unsere Fruchtsorbets / Our fruit sorbets : 
Nos glaces sont fournies par carte d’or Romaf Ilmkirch 

- Framboise  ( Himbeer / rapsberry ) -  Citron(Zitrone  / lemon )  - Passion ( passionsfrucht / passion fruit )  

D’autre sorbets et glaces  de saison faits maison 
Je nach Saison gibt es noch weitere hausgemachte Sorbets /Depending on the season we havealso other homenade sorbets. 
 

Supplément Chantilly                                                                                                                                             1.20 € 
Aufpreis für hausgemachte Schlagsahne / Extra charge for home made whipped cream 
 

Supplément arrosée d’alcool  2cl                  3.00 € 
 
Nos coupes Glacées / Unsere Eisbecher /Our Ice creams 
 

Une Boule de Glace/Eine Kugel Eis/one scoop               2.30€ 
 

Coupe duo                                                                                                                                        4.60€ 
2 boules aux choix /2 Kugeln eis nach wahl/ 2 scoops of ice cream of our choice  
 

Coupe Panaché                                                                                                                              6.90 € 
3 boules aux choix /3 Kugeln eis nach wahl/ 3 scoops of ice cream of our choice  
 

Meringue glacée chantilly  (vanille/chocolat/fraise)                                                                       8.80€           
Eismeringue mit Sahne  
Iced Meringue with whipped cream 
 

Coupe de Sorbet 2 Boules de glace Arrosé              7.90 € 
Sorbet mit Schnaps / Sorbet with brandly                                                                                                                                                                         
 

Kougelhopf glacé Arrosé                                                                                                           8.80 € 
Kugelhopf aus eiscreme mit Alkohol 
Ice cream Kugelhopf with alcohol 
 
 

Banana Split  2 Boules de glace                                                                                                          8.00 €            
Chocolat, vanille, banane fruit , Sauce chocolat , Chantilly , Amandes effilées  
Banane mit Schokolade und vanilleeis, Schlagsahne und Mandelsplittern  
Banana  with chocolate und vanilla ice cream , chocolatesauce , whipped cream and flacked almonds 
 

Dame Blanche 2 boules glace vanilla,Chantilly,sauce chocolat                6.30€ 
 
Pour nos petits/Für unsere Kleinen / for our little guest                                            5.60 € 
Coupe Pinocchio  
Vanille , chocolat , Chantilly et Smarties 
Vanille und Schokoladeis mit Schlagsahne und Smarties  
Vanilla chocolate ice cream wih whipped cream and smarties  
Il n’est pas inclus dans le menu enfant / Deses Dessert ist  nicht im Kindermenü enthalten/Not included in 
the childrens meal  

Prix net – inklusivpreise –service included 
Pro Andreung0.50€- Pour tout changement 0.54€ 



 

TABLEAU DES ALLERGENES 
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TARTE FLAMBEE X  X    X X  X     

TARTE FLAMBEE 
GRATINEE 

X  X    X X  X     

TARTE FLAMBEE 
FERMIERE 

X  X    X X  X     

TARTE FLAMBEE AUX 
POMMES 

X  X    X        

TERRINE DE FOIE 
GRAS DE CANARD 

           X   

ESCARGOTS       X        

BOUILLON AUX 
QUENELLES 

X  X            

CHOUCROUTE       X     X   

JAMBONNEAU AU 
MUNSTER 

     X X   X  X   

JAMBONNEAU 
BRAISE A LA BIERE 

X     X X   X  X   

BOUCHEE A LA 
REINE 

X  X   X X  X   X   

PAVE DE SANDRE X   X  X X        

POELEE DE 
LEGUMES 

X  X   X X  X      

ESCALOPE DE DINDE 
A LA CREME 

X     X X        

FRITES               

NOUILLES X  X            



POMMES SAUTES      X         

SPAETZLE X  X    X        

SALADE VERTE   X   X X X X X     

CHOUX               

KNACK               

SALADE LARDON 
SCROUTONS ET 
CHAMPIGNONS 

X  X   X    X     

BRIE NATURE      X         

MUNSTER NATURE      X         

ASSIETTE DE 
FROMAGE 

     X         

MUNSTER FLAMBEE 
AU MARC DE 

GEWURTZTRAMINER 

     X         

TARTE MAISON  X  X   X X X       

CREME CARAMEL   X    X X       

ILE FLOTTANTE   X    X X       

SALADE DE FRUITS 
FRAIS 

       X       
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CREME GLACEE   X    X X       

SORBET       X        

CHANTILLY       X        

MERINGUE GLACEE 

CHANTILY 

  X    X X       

COUPE DE SORBET  

ARROSE 

X              



KOUGELHOPF 
GLACE 

  X    X X       

BANANA SPLIT   X     X       

COUPE PINOCCHIO X  X    X X       

 

 
 


